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 Semantics and Pragmatics 

Instructor: Dr. Abdulrahman A. Alsayed 

Lecture 4-Collocation 

Collocation الاقتران   

 In our previous lecture, we mentioned that semantic field theory 
is essentially concerned with paradigmatic relations. 

 ًالعلاقات مع أساسا هتمت الدلالٌة الحقل نظرٌة أن ذكرنا السابقة، المحاضرة ف 
  .النموذجٌة

   Another important type of relations we need to recognize is the 
syntagmatic relations between words like “bite” and “teeth”, 
“bark” and “dog”, “blond” and “hair”.. etc. 

 بٌن  التتابعٌة بالعلاقات الاعتراف إلى بحاجة ونحن العلاقات من مهم آخر نوع هناك 
  إلخ .. " hair " و " dog " و " teeth "، " bark " و " bite " مثل الكلمات

 We notice from these examples that certain words tend to appear 
together or “keep company”.  

 اٌششوت ػٍٝ اٌحفاظ" أٚ ِؼا ٌٍظٙٛس ح١ًّ اٌىٍّاث بؼض أْ الأِزٍت ٘زٖ ِٓ ٔلاحع." 
 This keeping company is what is called in semantics “collocation”.  

 اٌٍفظ١ت اٌّخلاصِاث"  اٌذلاٌت ػٍُ فٟ ٠سّٝ ِا٘ٛ  اٌششوت ٘زٖ حفع ِا." 
• Collocation can be seen as part of the meaning of a word. By 

looking at the linguistic context of words, we can often distinguish 
between different meanings. Notice the use of “chair” in these 
examples. 

 فٟ إٌظش خلاي ِٓ. ٌٍىٍّت ِؼٕٝ ِٓ جضءا باػخباسٖ إ١ٌٗ ٠ٕظش أْ ٠ّىٓ:  الالخشاْ •

 لاحع. الأح١اْ ِٓ وز١ش ِٟخخٍفت. ف ِؼأٟ ب١ٓ ١ّٔض أْ ٠ّىٕٕا ٌٍىٍّاث، اٌٍغٛٞ اٌس١اق

 الأِزٍت ٘زٖ فٟ"  chair " اسخخذاَ
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1. sat in a chair  
2. the baby's high chair  
3. the chair of philosophy  
4. has accepted a University chair  
5. the chairman of the meeting  
6. will chair the meeting  
7. the electric chair  
8. condemned to the chair 

 These examples are clearly in pairs, giving four different meanings 
of the word. The above examples help to illustrate Firth’s (1951) 
argument: “You shall know a word by the company it keeps.” 

 المذكورة الأمثلة .للكلمة مختلفة معان أربعة أزواج، فً وضوح عاا لإ الأمثلة هذه 
 فإنه بالشركة كلمةال معرفة ٌجب :  )(1951 " فً فٌرث حجة توضٌح على تساعد أعلاه
 ".ٌحتفظ

 

Types of Collocational Restrictions 
  .البند هذا معنى على بالكامل تستند الاقتران قيود بعض

 Here we will discuss the three types of restriction that result in collocation of 
words in a language. 

 اٌٍغت فٟ اٌىٍّاث حج١ّغ إٌٝ حؤدٞ اٌخٟ اٌم١ٛد ِٓ أٔٛاع رلارت ٕٔالش سٛف ٕ٘ا. 
• Types of Collocational Restrictions:  

 القيود أنواع 
A. Some collocational restrictions are based wholly on the meaning of the item. 

 البند هذا معنى على بالكامل تستند الاقتران قٌود بعض  
 For example, meaning explains the collocation of “bite” and “teeth”. Meaning 

also explains why it is unlikely to see the collocation “green cow”.  

 الالخشاْ ِؼٕٝ حفسش ِزلا ِٓ " bite  "ٚ " teeth  ." غ١ش ِٓ ٌّارا ٠فسش ّؼٕٝاٌأ٠ضا 

  ". green cow " الالخشاْ ٔشٜ أْ اٌّحخًّ
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 Words may have more specific meanings in particular 
collocations.  

 اللفظٌة المتلازمات وخاصة تحدٌدا أكثر معان لها ٌكون قد الكلمات.  

 In particular collocations, a word may change.  

 ًوهكذا، .الكلمة تتغٌر قد معٌنة،ال اللفظٌة المتلازمات ف  

 Thus, we can speak of “abnormal weather” or “exceptional 
weather” if we have a heat wave in winter, but “an 
exceptional child” is not “an abnormal child”.  

 موجة لدٌنا كان اذا "استثنائً اقس" أو "ابٌعً غٌر اقس" عن نتحدث أن ٌمكننا 
  ."العقل مختل افل" لٌست "ممتاز افل" ولكن الشتا ، فصل فً حرارة

 In the second example, “exceptional” is being used for greater 
than usual ability and “abnormal” to refer to some kind of 
defect. 

 ًالثانً، المثال ف " exceptional " و للقدرة المعتاد من لأكثر استخدامه ٌتم 

  الخلل من نوع إلى للإشارة "شاذال "ابٌعًال غٌر"

B. Some restrictions are based on range - a word may be used 
with a number of other words that have some semantic features 
in common.  

 الأخرى الكلمات من عدد مع كلمة تستخدم قد - نااق على القٌود بعض تستند 
 . الدلالٌة السمات بعض فً تشترك التً

 Also, we find that individual words or sequences of words will 
NOT collocate with certain groups of words.  

 ،مجموعات مع تختلا لا سوف الكلمات من تسلسل أو فردٌة كلمات أن نجد أٌضا 
 .الكلمات من معٌنة
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 Looking at the range we know roughly the kind of nouns (in 
terms of their meaning) with which a verb or adjective may be 
used.  

 حٌث من) الأسما من  نوعال هذا تقرٌبا نعرف نحنف النااقهذا  فً بحثلل 
 .الصفة أو الفعل تستخدم تكون قد التً (معناها

 For example, we may say “The rhododendron died,” 
 but not “The rhododendron passed away.” 

 ،نقول قد مثلا " The rhododendron died" ،"  
  The rhododendron passed away " لٌس ولكن

 This is in spite of the fact that “pass away” seems to mean 
“die”. We should not use “pass away” with the names of any 
shrubs. 

 أن حقٌقة من بالرغم هذا " pass away " ٌموت" تعنً هأن ٌبدو".  

  It is not very plausible to say that “pass away” indicates a 
special kind of dying that is not characteristic of shrubs.  

 اسخخذاَ ٌٕا ٠ٕبغٟ لا " pass away  "ٌ١ٌسج اٌّٛث ِٓ خاص ٔٛع إٌٝ ١ش١ش ِٓ 

 .  اٌجٕباث سّاث
 It is rather that there is a restriction on its use with a group of 

words that are semantically related. 

 ًدلا١ٌا حشحبظ اٌخٟ اٌىٍّاث ِٓ ِجّٛػت ِغ اسخخذاِٙا ػٍٝ ل١ٛد ٕ٘ان أْ ٟ٘ ب . 
 Range accounts for the unlikeliness of collocations like “The 

rhododendron passed away.”  

 ِزً اٌٍفظ١ت اٌّخلاصِاث ِٓ احخّا١ٌت-اٌلا حّزً:  ٔطاق اٌّجاي " 
The rhododendron passed away.”   
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 In cases like this, we do not reject specific collocations simply 
because we have never heard them before - we rely on our 
knowledge of the range. 

 ٟبٙا ٔسّغ ٌُ ببساطت لإٔٔا اٌّحذدة اٌٍفظ١ت اٌّخلاصِاث ٔشفض لا ٔحٓ اٌحالاث، ٘زٖ ِزً ف 

 .ٍٕطاقٌ ِؼشفخٕا ػٍٝ ٔؼخّذ ٔحٓ لبً ِٓ
C. Some restrictions are collocational in the strictest sense, involving 
neither meaning nor range. 

 ٚلا ِؼٕٝ لا ػٍٝ حٕطٛٞ اٌخٟ ٌٍىٍّت، اٌحشفٟ باٌّؼٕٝ ٌفظ١ت ِخلاصِاث ٟ٘ اٌم١ٛد بؼض 

 .ٔطاق
 Although collocation is very largely determined by meaning, it 

sometimes cannot easily be predicted in terms of the meaning of the 
associated words. 

 ٍٝبؼض فٟ ٠ّىٓ فئٔٗ اٌٍفظ١ت، اٌّخلاصِاث ِؼٕٝ ِٓ جذا وب١ش حذ ححذ٠ذ أْ ِٓ اٌشغُ ػ 

 .بٙا اٌّشحبطت اٌىٍّاث ِٓ اٌّؼٕٝ ح١ذ ِٓ بسٌٙٛت اٌخٕبؤ ٠ّىٓ لا الأح١اْ
 An example of this is the use of “blond” with “hair”. We do not 

normally say “a blond door” or “a blond dress” even if the color was 
exactly that of blond hair. 

 اسخخذاَ ٘ٛ رٌه ػٍٝ ِزاي " blond  "ِغ " hair  ."ٓػادة ٔمٛي لا ٔح  
" a blond door  "ٚأ " a blond dress  "ٝأشمش اٌشؼش ِٓ حّاِا رٌه ٌٛٔٙا واْ ٌٛ حخ. 

 Another example is words for animal sounds such as: “dog/bark”, 
“cat/mew”, “sheep/bleat”, “horse/neigh”, etc. 

 ِزً ٠بذٚ ح١ٛاْ ػٓ ػباسة ٘ٛ آخش ِزاي" : dog/bark "، " cat/mew "، " 
sheep/bleat "، " horse/neigh "، اٌخ. 

 This characteristic of language is also found in an extreme form in the 
collective words such as: “flock of sheep”, “herd of cows”, “school of whales” 
and “pride of lions”. 

 ِٖزً اٌجّاػٟ حؼب١ش حذ ػٍٝ ِخطشف شىً فٟ أ٠ضا ٚجذث اٌٍغت ِٓ اٌخاص١ت ٘ز :  " 
flock of sheep "، " herd of cows "، " school of whales  "ٚ            " 
pride of lions ." 
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 However, there is no clear distinguishing line between those 
collocations that are predictable from the meanings of the words 
that co-occur, and those that are not predictable from the meaning.  

 اٌٍفظ١ت ٍّخلاصِاثٌ بٙا اٌخٕبؤ ٠ّىٓ اٌخٟ اٌخ١١ّض حٍه ب١ٓ ٚاضح خظ ٕ٘ان ١ٌس رٌه، ِٚغ 

 . ِؼٕٝ ِٓ بٙا اٌخٕبؤ ٠ّىٓ لا اٌخٟ ٚحٍه اٌّشاسوت، ححذد اٌخٟ اٌىٍّاث ِؼأٟ ِٓ
 That is because it might be possible to provide a semantic 

explanation for even the more restricted collocations, by assigning 
very particular meanings to the individual words.  

 حم١١ذا، أوزش اٌٍفظ١ت اٌّخلاصِاث حخٝ اٌذلالاث ٌؼٍُ حفس١ش حمذ٠ُ اٌّّىٓ ِٓ ٠ىْٛ لذ لأٔٗ ٘زا 

 . فشد٠ت وٍّاث إٌٝ جذا خاصت ِؼأٟ حؼ١١ٓ طش٠ك ػٓ
 For example, we can account for collocations like “dogs bark”, “cats 

mew” in terms of the kind of noise made. 

 ،ِزً اٌٍفظ١ت اٌّخلاصِاث ّٔزًأْ  ٠ّىٕٕا ِزلا " dogs bark "، "" cats mew ِٓ ح١ذ 

 .اٌضٛضاء ٔٛع

 This should not, however, lead us to conclude that all of these 
restricted collocations can be accounted for semantically.  

 تمثلن أ ٌمكن اللفظٌة لمتلازماتل مقٌدة كل أن استنتاج إلى بنا ٌؤدي ذلك، ومع ٌنبغً، لا هذا 
  .دلالٌا

 For instance, it is difficult to see any semantic explanation for the use 
of collective terms. 

 ،جماعٌة مصالحات لاستخدام الدلالات تفسٌر أي نرى أن الصعب من مثلا.   

 The only difference between “herd” and “flock” is that one is used 
with cows and the other with sheep. 

 بٌن الوحٌد والفرق " herd " و " flock " الغنم مع والآخر الأبقار مع واحد ٌستخدم هو.  
 


